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Ann. Casin. II. 
comprehenditur, et 
qu arto die pace facta 
confirmat illi totam 
terram a fluvio Car­
nello et infra filiis­
que Principatum at­
que Ducatum.

Seligenst. u. Herbip. 
fugam versum com­
prehendit, et mox 
pace facta, rela­
xatis omnibus, 
quos compre­
henderat1, papa 
accepto2 ab eo 
et a filiis eius 
sacramento3 cum 
proprio hominio, 
confirmavit illi4 
totam terram a flu­
vio Cartello et infra 
filiisque5 Principa­
tum atque Duca­
tum6. Post quae7 
Neapolis et Tro­
ia iussu aposto­
lico8 tradide­
runt se ei; Ba­
rim vero per 
duos et eo amplius 
menses obsidens 
tandem pacto 
recepit eam; sic­
que in9 Siciliam 
reversus est.

1) ‘ceperat Rogerius’ Herbipol. 2) ‘acceptoque papa’ Seligenst.
3) ‘sacr. ab eo et a filiis ipsius’ Herbipol. 4) ‘ei’ Herbipol. 5) ‘filiis quo­
que Rogerius’ Herbipol. 6) ‘constituit’ hinzugefügt Herbipol. 7) ‘omnia’
hinzugefügt Herbipol. 8) ‘apostolici’ Herbipol.; ‘iussu apost. Neapolim
et Tr.’ Seligenst. 9) ‘in’ fehlt Seligenst., vielleicht richtig; ‘rev. est
in Syc.’ Herbipol. 10) So die Hss. 4. 5, fehlt in den übrigen. 11) So
die Hs. 12) 1137. Seligenst.

Basil.
comprehendit. Et 
mox pace facta, 
relaxatis omni­
bus, quos com­
prehenderat, ac­
cepto ab eo et 
filiis sacramen­
to, papa confir­
mavit illi totam 
terram a fluvio Car­
tello et infra filiis­
que Principatum at­
que ducatum Apulie. 
Quo facto N e a p u ­
lis et Troia ius­
su apostolico 
tradiderunt se 
ei. Barim per 
duos menses ob­
sidens tandem 
pacto recepit 
eam. Sicque in 
Siciliam rever­
sus est.

So vollständig nun an dieser Stelle die Ueberein­
stimmung zwischen Seligenst. und Herbipol. einerseits und 
Basil. andererseits ist, näherte sich die gemeinsame Quelle 
in der Form, wie sie in der Tivoleser Chronik ausge­
schrieben ist, doch noch mehr den Ann. Casin. Das zeigt 
folgende Stelle:

Ann. Casin. Basil. Seligenst. u. Herbip.
1138. Obiit Pe­ 1131.11 Anacletus 1138.12 Anacletus 

trus filius10 Petri iste, qui fuit Petrus moritur, sed in loco


